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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespult und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Ablautventil darf nur zum bestimmungsgemaBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulassig.

/ Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewinscht wird, kann der
EcoSmart [Durchflussbegrenzer), der hinter dem Luft-
sprudler sitzt, entfernt werden.

MONTAGE (siehe Seite EA) &?

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE |[siche Seite EJ)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem]

SERVICETEILE (siche Seite ]
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

- Luftdise 25 I/min #93457000
S (siche Seite B

@ REINIGUNG [siehe Seite [J)
O



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ lavanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux
fins auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

/ En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si
le débit d'eau doit étre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart (limiteur de débit) se trouvant
derriere 'aérateur.

MONTAGE |voir pages E3
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,2-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages [E])

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages B

PIECES DETACHEES (voir pages Bl
XX = Couleurs

00 = Chromé

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

buses d'air 25 I/min #93457000
(voir pages E)

@ NETTOYAGE |voir pages EJ)

-
N/
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION

/ Prior fo installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.
/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

/ The drain valve must only be used as intended. It is not
allowed fo aftach other objects to the drain valve, for
example a semi-pedestal.

/ If the instantaneous water heater causes problems or if
you wish to increase the water flow, the EcoSmart (flow
limiter) located behind the aerator can be removed.

ASSEMBLY (see page A

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page Bl

SPARE PARTS (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

air jet 25 I/min #93457000 (see page B

@ CLEANING [see page B




AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare alfri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

/" Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piv erogazione, si pud eliminare
il EcoSmart (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

MONTAGGIO (vedi pagg. B \°§
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

‘4{ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. E)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EJ)

XX = Trattamento

00 =
02 =

Cromato
Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

ugelli aria 25 I/min #93457000
(vedi pagg. E)

@ PULITURA (vedipagg. B

=
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagiie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la vélvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

/ En caso de problemas con el calentador instanténeo o
cuando se desee més caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart (limitador de caudal), situado detrés del
aireador.

MONTAJE (ver pagina E4)

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
‘4{ No utilizar silicona que contiene acido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina [E])

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS [verpagina B

XX = Acabados

00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
Propulsores de aire 25 /min #93457000

(ver pagina E)

@ LIMPIAR (ver pagina B

-



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

/" Wanneer problemen opireden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

MONTAGE (zie blz. B &}
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TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. ﬂ)

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. E)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN
[behoort niet fot het leveringspakket)

luchtjets 25 I/min #93457000 (zie blz. B

@ REINIGEN (zieblz. B
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for af
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Aflebsventilen mé& kun bruges fil det fastlagte formal.
Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande f.eks. en
halvsgile til aflebsventilen.

/ Ved problemer med gennemlabsvandvarmer eller hvis
der gnskes mere vandgennemstremning, kan EcoSmart
(gennemstremningsbegraenseren), der sidder i perlato-
ren, fiernes.

MONTERING (ses [ .i}

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driffstryk: 0,2-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

€
% MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. EJ)
XX = Overflade

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH®@R

likke med i leveringsomfang])

Luftdyse 25 Vmin #93457000 (se s. E)

@ RENGORING (ses. B}




AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Avdélvula de escoamento sé pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Ndo ¢ permitida a
fixaco de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

/ Em caso de problemas com o esquentador de dgua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel refirar
o EcoSmart (limitador de caudal), situado por tras do
emulsor.

MONTAGEM |(ver pagina E4) \k‘
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DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,2-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperafura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina EJ)
FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina E)
XX = Acabamentos
00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n&o incluido no volume de fornecimento)

Jacto de ar 25 I/min #93457000
(ver pagina B)

@ LIMPEZA (verpagina B

=
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
ye uzy Yy qp gleny
czyszczenia ciata.
A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Zawdr odptywowy mozna uzywad tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

/W przypadku probleméw z przeptywowymi pod-
grzewaczami wody lub jesli chce sie uzyska¢ wiekszy
przeptyw wody, mozna usunqé EcoSmart (ogranicznik
przeptywu) znajdujqey sie za napowietrzaczem.

MONTAZ (patrz strona [E3)

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,2-0,4 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona E)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czeéciq dostawy)

Dysza powietrzna 25 I/min #93457000
(patrz strona E)

@ CZYSZCZENIE (patrz strona [fJ)
O
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem teélesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-

né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uznany zadné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréenti. Piipevitovanf jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf piipusiné.

/ Pii problémech s protokovym ohfivagem, nebo kdyz je
pozadovén v&tsi protok, mize byt odstran&no zafizenf
EcoSmart [omezovaé protoku), které je umisténo za
perlatorem.

MONTAZ |(viz strana E) \\‘

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,2-0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
‘,{ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY |vizstrana B

DIAGRAM PRUTOKU (vizslronoﬂ)

SERVISNI DILY (vizstrana B
XX = Ké&d povrchové tpravy
00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

[nenf sou&dsti dodavky)

vzduchova tryska 25 I/min #93457000
(viz strana [E)

@ CISTENI (vizsfronom)

-
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnu
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o intalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v
silade s ur¢enim. Upeviiovanie inych predmetov, napr.
polovi¢ného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripusiné.

/ Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je
pozadovany vaesi prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart (obmedzova¢ prietoku), kforé je
umiestnené za perlatorom.

MONTAZ (vid strana E) \k‘

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,2-0,4 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil
ROZMERY (vid strana E])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'slronom]

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)

vzduchova dyza 25 I/min #93457000
(vid strana B

@ CISTENIE (vid strana [EJ)

-
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BASE

TEE5R: A 0,6 MPa

HF TEER: 0,2-0,4 MPa

T R 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI|

PICRE: BA 60°C
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XX = EREhS

00 = $HE8

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

BRI (REHISEER)

TEMRET 25 F/9 §h #93457000
Ve ¥ |
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3OMAC-

HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA Ccnenyert Hanets Nep4YaTkn Bo 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHATHE BAHHbI U NNYHOM
TMrMeHsbl.

A\ nouroro knana. lMepen ycraHoekom cmecutens Heob-
XoaMmo peryﬂmposquble KpOHOMM BhIpOBHﬂTb asne-
HME XONOMHOM M ropaYert BOAbl NPM NOMOLM BEHTMNEM

perynmpyroumx noaavy soabl B KBAPTHPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnefyer NPOBEPUTL M3enue Ha

npenmet NospexneHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-

KA NpeTeH3nn O Bo3melleHnmn yu.lep6o 30 nospexne-

HAG !'IpM I'IepeBOBKe nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ ﬂOBerHOCTeI}

HE NPUHMMAOTCY.

/ Tpy6bl U APMATYPA DOMKHbI ObiTh YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbl M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnyckHOM KNaNaH paspelwaetcs UCNob30BATb TOMNLKO
B NpenycMoTpeHHsix uensx. Ha cnyckHom knanate 3a-
npewaeTcs 3aKpennats ApyrMe NpeameTsl, Hanpumep,

ﬂOﬂyKOﬂOHH\/,

/ Ecnui BO3HWKHYT NpOGNEMbI C NPOTOUYHbIM GOKMNEPOM
1K NoTpebyeTCs yBeNMUMTL PACXOA BOMbI, TO MOXHO

yaanuts EcoSmart (orpanmymrens notoka soasl), koto-

pr;I YCTAHOBNEH 3a BO3AYWHbLIM pACCEKATENEM.

MOHTAX (em. crp. EA) §

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee nasnenne:
Pexomennyemoe pabouee nasnetue:
Hasnenmnu:

Temneparypa ropsuedt BodbI:
TepMquCKoq nesnHdekums:
M3penue npeaHasHAYEHO UCKIIOYMTENLHO ANS MUTLEBOL
sonbi!

OMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitTe CUnMKOH, COnEPXALLMI yKCyC-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. crp. [E])

CXEMA NMOTOKA (em. crp. B

@Q@® KOMMNEKT (em. crp. E)

XX = LsetHas konmpoeka
00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANBHBIE
NMPMHAONEXHOCTUM

(He BkntoueHo B obvem noctaskml)

dopcyHkm nns soznyxa 25 n/mun #93457000
(em. crp. B

@ OUYUCTKA [em cp. B

@0

He 6onee. 0,6 Mla
0,2-0,4 MlMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja

puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valills

on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé péatevia
asennusohjeita.

Poistoventtiilia saa kayttad vain tarkoituksenmukaisesi.

Poistoventtiiliin ei saa kiinnitt&dd muita esineitd, esim.
seintgkupua.

Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos
halutaan suurempaa veden virfausmé&arad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart [virtauk-
senrajoitin) poistaa.

ASENNUS (katso sivu [B) \°§

TEKNISET TIEDOT

Kayttepaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,2-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila:
Lampadesinfektio:
Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
‘,{ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E])

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kotsosivum)

VARAOSAT (katso sivu )

XX = Varikoodaus

00 = Kromi

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

lImasuutin 25 I/min #93457000
(katso sivu B

@ PUHDISTUS [katso sivu EJ)

-
=

maks. 60°C
70°C/4 min
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska fsljas.

/ Avrinningsventilen far bara anvandas fill det som den
ar avsedd for. Det ar inte tillatet att montera andra
foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen.

/ Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenflode dnskas kan EcoSmart (flodeskontroll)
som sitter bakom perlatorn tas bort.

MONTERING (se sidan ) §

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,2-0,4 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan m)
FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR (sesidan )
XX = Fargkodning

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

Luftmunstycke 25 /min #93457000

(sesidonm)
@ RENGORING (sesidan B
O




ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ I8leidimo voztuvas gali biti naudojamas tik pagal savo
paskirt]. Prie isleidimo voztuvo draudziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdzivi, puskolones.

/ Jeiyra problemy su momentiniu vandens sildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima pasalinti uz aerato-
riaus esantj ,EcoSmart” (vandens srauto ribotuvg).

MONTAVIMAS (2 ps.. B3

17 LT

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,2-0,4 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. ps. B}

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. D)

ATSARGINES DALYS (2 psl. B}

XX = Spalvos

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
Oro purkstukai 25 I/min #93457000

(zr. ps. B

@ VALYMAS (2 ps. B

-
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-

ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

/ Ako dolazi do problema s proto¢nim bojlerom ili se

zeli veci protok vode, moze se ukloniti EcoSmart (limita-

tor protoka) lociran iza aeratora.

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) §

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni flak: 0,2-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu B

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu B

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu [EJ)

XX = Boje

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR
(Nije sadrzano v isporucil)

zragna sapnica 25 V/min #93457000
(pogledaj stranicu )

@ CISCENJE (pogledajstranicu EJ)

=



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-

rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi ufilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui semi-
stalp la supapa de scurgere este interzisd.

/ Dacd apar probleme cu boilerul instant sau dacd doriti
un debit de apd mai mare, puteti s& demontali unitatea
EcoSmart (limitatorul de debit], care se aflg in spatele
suflatorului de aer.

MONTARE (vezi pag. EJ) \k‘

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,2-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. Bl

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. B}
XX = Coduri de culori

00 = Crom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

Duzg de aer 25 I/min #93457000
(vezi pag. B

@ CURATARE (vezi pag. EJ)

-
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AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe TpaupaTiopols katd T cuvapHoAdYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég tng meong petat g cuvdeong kpuou kai

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 10 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvepilovral {nuitg and ) petadpopd iy emdaveiaki
{npés.

/ O1 owhijveg kai n pmatapla mpémel va rormoBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TIpdTUTIa, va Tebolv uttd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ ©a mptmer va pouvTal ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ HBaAPiba ekpong emtpémeral va xpnoipotoleita
povo yia v mpofBAemdpevn xpron. H oteptwon dAwy
avTIkelpévey TLY. p1ong kohovag otn BaiBida ekpong
Sev emitptmeral.

/ Eav mapouciactei mpoPAnpa pe Tov tayuBeppooidwva f
OTav amalTeTal mepIcoOTEPO VEPO, PTTOPEL va aTTopa-
kpuvBei o EcoSmart (peiwthg porg), o omoiog Ppiokeral
miow amd 1o Gpidrpo Tou pouéouviol.

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida )

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeiroupyia meong: twg 0,6 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,2-0,4 MPa
Mieon ehéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia LeoTol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoidy Exel oxedIaoTEl ATTOKAEIOTIKG YIa TOOIHO vepo!.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
o&ul

ATASTASELS [BA 2enida B
AIATPAMMA POHS (BA Zerisa B
ANTAAAAKTIKA (BA Serisa )

XX = Xpopara

00 = Emypwpiopevo

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (SevmepidapPavera
otov mapadortto eomhiopd)

Akpodiaio atpa 25 I/min #93457000
(BA. 2enisa )

@ KAOAPIZTMOS (BA 3ehida E])
O

-



AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Odto&ni ventil se sme uporabljati le v skladu z name-
nom uporabe. Pritrditev drugih elementov na odto&ni
ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

/ Ceimate probleme s pretocnim grelnikom, ali ¢e zelite
vediji prefok vode, lahko odstranite EcoSmart (omeje-
valnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

MONTAZA (glejte stran EA) <\‘

21 SL

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,2-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran B

REZERVNI DELI [glejte stran E])

XX = Barve

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

Zra&na $oba 25 I/min #93457000
(glejte stran )

@ CISCENJE (glejte stran EJ)

-
&
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani vaib kasutada ainult ettenahtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

/ Kui esineb probleeme labivooluboileiga vai kui soovi-
takse, et vee labivool oleks suurem, tuleks séela taga
asuv EcoSmart (veehulgapiiraja) eemaldada.

PAIGALDAMINE (vikE §

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6&réhk: 0,2-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on efte n&htud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
f Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

% MOOTUDE (WiIkE)

LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkE])

VARUOSAD miIkEd
XX = Varvid

00 = Kroom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

shudiis 25 Vmin #93457000 (v Ik B

@ PUHASTAMINE (vilkEQ




ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-

bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

/ Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim.
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus priekime-
tus, pieméram, puskolonnu.

/ Jarodas problémas ar caurteces silditaju vai jo Gdens
plusma nav piefiekami spéciga, EcoSmart (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nopemt.

MONTAZA (skat. lop. &) §

23 v

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,2-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ IZMERUS (skat. lop. E)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Iop. B

REZERVES DALAS (skat lpp. B
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

Gaisa sprausla 25 I/min #93457000
(skat. lop. )

@ TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)

-
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

/ Ukoliko se pojave problemi sa protognim bojlerom ili
se zeli veci protok vode, onda EcoSmart (ograni¢avaé
protoka vode), koji je smesten iza aeratora, moze da
se ukloni.

MONTAZA |vidi stranu E) \k‘

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidistranu )

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTrcmuﬂ)

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

vazdugna mlaznica 25 I/min #93457000
(vidi stranu E)

@ CISCENJE (vidistronuﬂ)




ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlgpsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig méate.

Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, fil
utlepsventilen er ikke tillaft.

/ Ved problemer med gjennomstramningsvannvarmer,
eller n&r man ensker en sterre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart (gjennomstramningsbegrenser) fiermnes.
Den sitter bak luftdysene.

MONTASIE [seside E) .i:

25 NO

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

€«
% MAL (sesidem)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside B
XX = Fargekode

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

Luftdyse 25 I/min #93457000 (se side Bl

@ RENGJDRING (seside B
O
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AYKA3ZAHMG 3A BESONACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3BaHeTo Ha npoaykra camo 3a

KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T9N0TO.

A [onemute PasnmMkn B HANAraHeTo MexXxny m3soamTe 3a
CTynoeHaTa 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G C& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ V13non3saHeto Ha KNANaHa 3a OTBEXAAHE € NO3BONEeHO
CAMO NO NpenHasHavyeHmne. He e nonyCcTMmo 3akpensa-
HEeTo Ha J:lp\/fM !'Ipe,ElMeTVI, HC]ﬂp. HQ !'IOJ'I\/KOJ'IOHG KbM
KNANAHQ 3G OTBexXaaHe.

/ Tlpy npobnemu C NPOTOUHMS HATPEBATEN UK KOTATO
Xenaete NO-ronsmMa NPONYCKATENHA CNOCOBHOCT Ha
BoaaTa, moxe aa orctpaute EcoSmart (orpanuuntens
HO NPOTUYAHE), KOMTO Ce HaMMPa 304 aeparopa.

MOHTAX (suxte crp. )

=

TEXHMYECKKM OAHHM

PaborHo Hangraxe: makc. 0,6 MMMa
Mpenopbumntento paboTtHo Hansrawe: 0,2-0,4 MMNa
Kontponho nangrane: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewarta BOAd: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboren camo 3a nuteiHa soanal

OMMCAHME HA CMMBOJTIMTE

He usnonssamre cUnuKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU (suxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. E)

CEPBU3HM YACTU (suxre crp. )

XX = Lsetoso konmpane

00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIHWM NPUMHAONEXHOC-

T (e ce cvavpxa B 06ema Ha noctaeka)

Bw3anywra nosa 25 n/mun #93457000
(suxre crp. )

.

@ NOYUMCTBAHE (suxre crp. B
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Rt

fEREN: =K 0,6 MPa

HESERBRKE: 0,2-0,4 MPa

iy AR 77: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI|

HBBRE: BA 60°C

zia‘ LB EREE: 70°C/4 %)

DRBIIAEIK TOFERHIEIR ER>TVET (B
$ CHBVWTIIKEEICES T BEUEK) |

74 AV DFRA

BRSO > CERBICRSBRVTEE
L

% Tk ro~x—rrsBE)

MEBHER (RDOR—I SR E}

eq, ANTI=Y (ro~—vrsEE
© xx - ttrire
00 = Chrome
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic
AR )LIN— (B FECER )

T 7/ X)L 25 w43 #93457000
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa Nofayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOMXEHb Mifl 4aC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBJIEHHS TDAHCMOPTHI NOWKOMAXEHHS Y NOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTh y BIIMNOBIAHMX KPATHOX.

/" 3NUBHMI KNANOH CNIA BUKOPUCTOBYBATU NMLIE 30
NPU3HAYEHHIM. 3060POHIETLC KPINUTK 0O 3NMBHOTO
KNANaHa iHWi NpeaMeTH, HaNPUKNAa Hanisn'egecran.

/ 9KWO NpOTOYHMI BOLOHATPIBAY BUKAUKAE Npobnemu
abo Ko BM xoueTe 36inbWwmTh noTik Boan, EcoSmart
([06mexyesay noToky), po3TAWOBAHMIt 30 AEPATOPOM,
MOXHQ 3HATH.

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky )

TEXHIMHTI OAHI

Pobounit tnek: makc. 0,6 MMMa
PekomeHnnosaHuit poboumit Tnek: 0,2-0,4 MMa
Bunpobysanshuit Tuck: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C/ 4 min

MponyKT NPU3HAYEHMI BUKTIOYHO ANg NMTHOT BoaAw!

onmMc CMMBONY

He srkopurcToByitTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!

% PO3MIPM (ausitscs cropinky [E])
il

OIATPAMA NOTOKY
(nusitses cropincy )

SANYACTUHM (ausitses cropinky B
XX = Konsopwu

00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU

(8 KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAWT)

cTpyminb nositpa 25 n/xe #93457000
= (nmsiTbes cTOpiHKY E)

@ YAWEHHS (ausitscs cropinky EJ)



duall Olawlgall

JBuwbue 0,6 U@Q:ﬂl sl il bow

JBuwlbus 0,4 -0,2 @ ogall Jusdidl bhaw

JBauwlbue 1,6 sl s
(PSI'147 =)L 10 = JSuwslbuno 1)

da,8:1 4/70°C L_g)lpfu_osu

lopuidl clod hsd jaase C_MAJ\

ol Caog

e sz M OaSubull pasains 3 ‘E:LQ)

Iuoles] (
[ e eb) ot DN

(ﬂ dxdio g2))] Opall e,

(ﬂmgb))wlﬁw 0@®
Olaldl = xx
poyS =00
Polished Chrome = 02
Polished Bronze = 13
Brushed Bronze = 14

Brushed Gold-Optic =25
Brushed Chrome = 26
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31

Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Polished Nickel = 83
Polished Brass = 93

Brushed Brass =95

Polished Gold-Optic = 99

(daLunall Sbginall go 2530 yue) dols Cilinl

#93457000 daudall/ 31l 25 clggll Catio (@

(ﬁm&?b) =

i
O

29 AR

ool Wlguis A

Ggas iz Syl <l sl llas ¢lad)] Camg A
o2l ol s Lisigl ) las

PWX\ uo|).c| UB 3 GLJAJI |.X>vLUJl 2 3 A

L>—9 QLJJLSU.A ))L/_J\ ;LAJ\Q L}.>LIJJJI clall )L},) UQS% L)l (@75} A
Janall

Sl lodses

Oa.\SLLUa_u.AJIua)_Oux uﬁﬁlmfhﬂ|dﬁ /
memﬂlm Wlugdxbuwbmluoo&
gl dusdaw Olal &) 39291 Sl 0y o) wuSHill
Jadl ddes e da5b wlals

oleall Olbdsg W¥lwgill Hlizly Juwts Syl cn /
ALl yoleol lads

aSludl LJLA_CTQ Syl dwoladl aclgall blelyo e/
b JS deoladl @lgl) [EER

1l 188 8335all Lol Lﬁ).@Jl (JLAm plsiwl coy /7
ul.c k_Q)JaJI PLQJO L,LC L§)>| ;Luu,\| Coaudd T 900
Dgole cans Jlall Juw

dl> 0 9\ Mo <1.>I 0 L_g)l>J| clall Hlaw Cound 131/

EcoSmart ¢lo Loy cloll yiST (5655 3929 oo M)Jl
Qogil $1ugad Cals g>gall (ol (5935 d3s0)

== (ﬂ o g2ly) Sl



R 30

AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaj, yikanmasi ve kontrolg
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi-
lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi izerine
sabitlenmesine izin verilmez.

/ Surekli akisl suisiticilari ile birlikte kullaniminda prob-
lemler s6z konusu ise veya akan su miktarinin daha
fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka tarafindaki
EcoSmart [akis sinirlayicisi) sakilop cikarlabilir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,2 -0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!

SIMGE ACIKLAMASI

“( Asefik asit iceren silikon kullanmayin!
% OLCULERIT (bakiniz sayfa [E])
il
AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

XX = Renkler

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Sy

MONTAJI (bakiniz sayfa B =

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

Hava memesi 25 I/dak #93457000
(bakiniz sayfa EJ)

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

@

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.r
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: <
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::

Firmanin Kasesi:

Bu bolimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
ségugyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozott nagy
nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelelden kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-

ket be kell tartani.

/ Alefolyészelepet csak rendeltetésszeren szabad
hasznalni. Mas targyak, pl. mosdolab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedet.

/ Ha problémak adédnak az datfolyds vizmelegitovel
vagy nagyobb &tfolyd vizmennyiségre van szikség,
akkor az EcoSmart (atfolyaskorlatozé) eltévolihatd a
perlator mégul.

SZERELES (lésd a oldalon ) &}

31 HU

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott zemi nyomds: 0,2-0,4 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Forroviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenttés: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!
MERETET (lasd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

O@, TARTOZEKOK (lasd a oldalon EJ)
© xx - Szinksdolas
00 = Krém
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q3 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

Legrés 25 Iperc #93457000

-
¥ (lasd a oldalon E])

@ TISZTITAS (lasd a oldalon )
O
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/ Einfach sauber: Kalk lgsst sich von den Noppen

i

ganz leicht abrubbeln.

/ La propreté en foute simplicité: les dépats formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

/ Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

/ Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

/ Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

/ Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

/ Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias afravés de
friccao.

/ Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo
oczysci¢ z kamienia.

/ Jednoduse &isté: Vapenné usazeniny mizZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

/ Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa da zo 3tetin
ce||<om [ahko odstranif.

Ba ARERETRRAENEAFLEIRT AR
IKIE.

/ TpoCTOTa YMCTKM: M3BECT OUEHb NETKO CTUPAETCS C
yTONLEHMM.

/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

39
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SV / Enkelt att gora rent: det ar latt att ta bort kalk fran
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo¢ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteaz& usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdra pmopolv va
adaipebolv pe peyaAn eukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
/ Vienkaria tinsana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCHK OT ynebeneHnsta.
JP / BBITER: DLFIE/ IEBEITEHILT
REICPRETE XY,
UA / lNpocTe ouniieHHs: NOTPiTh PO3NMAIOBAMLHI
DOPCYHKM, WOD BURANMUTU BAMHAHWIA HATIT.
8303 dgguuy yusdl bhibuy Cus wcadaidl Jgw 4l
AWl elyz3l e

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledsrzsslhets a csomakrol.
T2 NN NI'D NIK QSY :T1||7]7 OIS Y1y
NNAN 7'NN7

HE /



40

DE

FR

EN

ES

N

—

DK

PT

PL

CS

SK

ZH

RU

/ Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberflachen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

/ Attention! Les robinetteries dont le revétement est
défectueux doivent étre échangées pour éviter tout
risque de blessure.

/ Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

/ Attenzione!l Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, altrimenti sussiste il pericolo
di lesioni.

/ jAtenciénl Los componentes con superficies
dafiadas deberan cambiarse, en otro caso se corre
el peligro de lesionarse.

/ Attentiel Producten met beschadigde oppervlakken
moeten worden uvitgewisseld, anders bestaat er
gevaar voor verwonding.

/ Advarsell Produkter med beskadigede overflader
skal udskiftes, da der ellers kan vaere fare for
kvaestelser.

/ Atencdol Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso contrério pode haver o
perigo de lesdo.

/ Uwagal Czesci z uszkodzong powierzchnig muszq
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

/ Pozorl Dily s poskozenymi povrchy se musi vyménit,
iinak vzniké nebezpedi vrazu.

/ Pozorl Diely s poskodenymi povrchmi sa musia
vymenif, inak vzniké nebezpe&enstvo trazu.

/AR REBIEHLIER, BB 25
fEk.

/ BHVMIMAHWME! Takum obpasom, netanm ¢
NOBPEXAEHHOM MOBEPXHOCTHIO AOMKHbI ObiTs
CPOYHO 30MEHEHbI, B IPOTUBHOM Cllydde
CylecTByeT pUCK NONyYeHWs TPABM.

FI/ Huomiol Osat, joissa on vahingoittuneita pinfoja, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBS! Delar med skadat ytskiki maste bytas uf,
eftersom annars risk for skada pa person féreligger.

LT / Deémesiol Dalys su pazeistu pavir§iumi turi boti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Dijelove ¢ija je povrina oste¢ena treba
zamijeniti, jer u suprotnom postoji opasnost od
ozljedivania.

RO / Atenfiel Schimbati piesele cu suprafafa deferiorats,
in caz contrar existd pericol de accidentare.

EL / Mpoooyn! Eaptipara pe 0Bappiveg emdaveieg
npémel va avrikataotabouy, Siadpoperikd umapyel
kivéuvog Tpaupartiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovanimi povriinami je
treba zamenijati, saj v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanul Vigastatud pinnaga komponendid
tuleb valja vahetada, vastasel korral vigastusoht.

/ Uzmanibu! Sastavdalas ar bojatu virsmu ir obligati
janomaina, citadi tas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

SR/ Paznjal Delove ¢&ija je povriina osteéena treba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter med edelagt overflate skal

byttes ut. Ellers er det fare for skader.

B G / Buumanuel Enementite ¢ nospeneHn nosspxHoCTH
TP6BA NA CE CMEHST, B NPOTUBEH ClYYAt
CbLECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHIBAHE.

P/ ERIREAMEG L/cERm - BmIEsc# LT
TV ITHEDBREAH DT

UA / Baxnumsol KomnoneHTi 3 nowkonxeHvmm

NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHWTH, IHAKWE MOXE

BUHMKHYTH TpOBMO,
3g daJlll CJQ‘“"Bl O ObgSall yusd oo lduis

Aol s e sobas 36 Lglo

TR / Onenmlil Yuzeyleri zarar gérmis parcalar
degistirilmelidir, aksi takdirde kullaniciya zarar
verebilirler.

AR /

H U / Figyelem! A sérilt feliletd alkotéelemeket ki kell
cserélni, maskilenben a sérilés veszélye all fenn.
N7 DN7Y DNVYNNY DO §7NN7 w1 1wn
.NVIND N1D0 DMINN DNENNA 07N

HE /
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AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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“www. hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/ Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/Kontakt

CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporteania pre gistenie/ Zaruka/ Kontakt

7H / BEIER /B R/ AR

RU / Pekomennaumm no ouncrke/lapantus/

KontakTsl

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/
Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/Garantija/Kontaktai

HR / Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/
Contact

EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptbka 3a nouncrsare / Tapaxuyms/

Kontakt
1P/ BFANDFE/ARGEICDWT/ SRS
UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/ kortakt
AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl oluogs
TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIR/NINNN/177 NINTAN
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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